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Se abre la sesiÓn a las 15.25 horas.

HOMENAJE A LA MEMORIA DE HERBERT AUGUSTUS BLAIZE, PRIMER MINISTRO DE GRANADA

El PRESIDENTE (interpretaciÓn del inglés): Con profundo pesar me

enteré esta mañana de la trágica muerte del Sr. Herbert Augustus Blaize,

Primer Ministro de Granada. Su carrera fue prolongada, útil y constructiva;

primero como Ministro en Jefe, luego como Premier y por último corno Primer

Ministro de Granada. Granada en particular, y la comunidad del Caribe en

general, han perdido a un dirigente devoto y distinguido. En nombre de la

Asamblea General, solicito al representante de Granada que transmita nuestras

sentidas condolencias al Gobierno y al pueblo de Granada y a la acongojada

familia del Sr. Blaize.

Doy ahora la palabra al Secretario General.

El SECRETARIO GENERAL (interpretación del inglés): Con profundo

pesar recibimos en la Sede de las Naciones Unidas la noticia del fallecimiento

del Primer Min~stro de Granada, Sr. Herbert Augustus Blaize. El Primer

Ministro Blaize había servido a su país en el curso de una vida pÚblica

prolongada y distinguida. Asumió la responsabilidad de administrar el

Gobierno de su país en un momento muy difícil en la historia de Granada y

brindó un apoyo constante a esta Organización.

El Presidente ya ha hablado en nombre de la Asamblea General; me limitaré

entonces a pedir al Representante Permanente de Granada que transmita mis más

ainceras condolencias a su Gobierno y a la acongojada familia del Sr. Blaize.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Invito ahora a los

representantes a ponerse de pie y guardar un minuto de silencio en homenaje a

la memoria del Sr. Herbert Augustus Blaize.

Los representantes, de pie, guardan un minuto de silencio.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy ahora la palabra

al representante de Liberia, quien hablará en nombre del Grupo de Estados

de Africa.
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Sr. JARRETT (Liberia) (interpretación del inglés): En nombre del

Grupo de Estados de Africa me corresponde cumplir con el triste deber de

rendir homenaje a la memoria de un distinguido estadista, el Sr. Herbert

Augustus Blaize, Primer Ministro de Granada, que falleció en forma repentina e

inesperada esta mañana en Saint George, capital de Granada.

El difunto fue elegido por primera vez al Parlamento en 1957, y retuvo su

escaño durante toda su carrera política. Fue el primer Premier de Granada

cuando ese país pasó a ser Estado asociado de Gran Bretaña, y en 1984 asumió

la conducción del Nuevo Partido Nacional, que ganó 14 de los 15 escaños en las

elecciones generales celebradas el 3 de diciembre de 1984.

A la edad de 19 años, el Primer Ministro había sufrido una lesión en la

columna vElrtebral, y tuvo que soportar ciertas dificultades físicas durante

toda su vida. A pesar de ello fue un hombre de excepcional valor, firme

determinación y excepcionales atributos. Fue una de las distinguidas

personalidades que se dirigieron a la Asamblea General en la conmemoración del

cuadragésimo aniversario de las Naciones Unidas. En ese momento dijo:

"En esta auspiciosa ocasión del cuadragésimo aniversario de las

Naciones Unidas, mi delegación y el pueblo de Granada desean sumarse a

las sinceras expresiones de apoyo a la labor de las Naciones Unidas que

han manifestado muchas de las delegaciones que me han precedido. En

Granada reconocemos que las Naciones Unidas siguen siendo el instrumento

central para la paz y la seguridad del mundo, media,nte la cooperación

internacional.

Ciert~~ente, los fundadores así lo esperaban cuando proclamaron, al

principio de la Carta, su determinación de salvar a las generaciones

venideras del flagelo de la guerra y reafirmaron su fe en la dignidad y

el valor de la persona humana y en la igualdad de derechos de hombres y

mujeres y de las naciones, grandes y pequeñas." (A/40/PV.35, pág. 47)

Granada ha perdido a un dirigente ilustre y la comunidad internacional a

un firme defensor. En nombre del Grupo de Estados de Africa transmito a la

Sra. Blaize y a su acongojada familia, al Gobierno y al pueblo de Granada y a

la Misión Permanente de Granada ante las Naciones Unidas nuestras profundas

condolencias por la grave pérdida que han sufrido.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy ahora la palabra al

representante de Chipre, quien hablará en nombre del Grupo de Estados de Asia.

Sr. EFTYCHIOU (Chipre) (interpretación del inglés): En nombre del

Grupo de Estados de Asia, deseo expresar nuestras más sinceras y profundas

condolencias por el fallecimiento de un distinguido hijo de Granada, el Primer

Ministro Herbert Augustus Blaize. El Honorable Herbert Augustus Blaize, un

distinguido abogado, dedicó más de la mitad de su vida al servicio de su

país. Su ilustre carrera política comsnzó en 1957, cuando fue elegido al

Parlamento y asumió las tareas de Ministro de Comercio y Producción. Desde

entonces no dejó de estar en la vanguardia de la vida política de su país.

Sin duda, su fallecimiento será sentido profundamente en su patria y en la

comunidad internacional, en particular por su devoción hacia su país y por su

profundo amor a su pueblo.

En esta triste oportunidad, en nombre del Grupo de Estados de Asia deseo

transmitir nuestras sinceras condolencias al Gobierno de Granada, a su pueblo

y a la acongojada familia del Sr. Blaize.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra ahora al

representante de la República Democrática Alemana, quien hablará en nombre del

Grupo de Estados de Europa Oriental.

Sr. KUECK (República Democrática Alemana) (interpretación del

inglés): El deber que tengo q~e cumplir es triste. En nombre de los Estados

de Europa oriental, tengo el honor de sumarme a los oradores de otros grupos

para expresar las sinceras condolencias de nuestras delegaciones al pueblo y

al Gobierno de Granada por la muerte de Su Excelencia el Honorale Herbert

Augustus Blaize, Primer Ministro de Granada.
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Sr. Kueck, República
Democrática Alemana

Pido a la delegación de Granada que transmita nuestras sinceras

condolencias al pueblo de Granada y a la familia del fallecido Primer Ministro.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra al

representante de San Vicente y las Granadinas, quien hablará en nombre del

Grupo de Estados de América Latina y el Caribe.

Sr. POMPEY (San Vicente y las Gr~nadinas) (interpretación del

inglés): Con profunda tristeza y pesar los miembros del Grupo de Estados de

América Latina y el Caribe nos hemos enterado de la muerte del Honorable

Herbert Augustus Blaize, Primer Ministro de Granada, Estado miembro de nuestro

Grupo.

Fue un enemigo incansable de la opresión y la represión de todos los

pueblos en todas partes. Deja tras sí un legado de logros que siempre serán

recordados por todos los que están dedicados a los ideales y principios de las

Naciones Unidas. El Primer Ministro B1aize, uno de 105 Primeros Ministros de

mayor antigüedad en el Caribe, fue un estadista y un regionalista que soñó con

la unión política de la Organización de Estados del Caribe oriental y la

eventual unidad del Caribe en su totalidad. Sus credenciales como líder

po1itico de su país le granjeraron el respeto y la admiración de 105 pueblos

dentro y fuera de su país.

Granada ha perdido a un distinguido dirigente y un hijo de la tierra y el

Caribe y la comunidad internaci.ona1 un amigo y estadista. En nombre de los

Estados de América Latina y el Caribe, quisiera expresar nuestras sinceras

condolencias al pueblo y al Gobierno de Granada y a 105 atribulados familiares

del Primer Ministro Blaize en esta hora de dolor. Que el Todopoderoso les dé

valor y fuerzas para soportar esta grave pérdida.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra a la

representante de Nueva Ze1andia, quien hablará en nombre del Grupo de Estados

de Europa Occidental y otros Estados.

Dame Ann HERCUS (Nueva Zelandia) (interpretación del inglés): Con

profunda tristeza, los miembros del Grupo de Estados de Europa Occidental y

otros Estados nos enteramos esta mañana del fallecimiento del Primer Minis~ro

de Granada, el Honorable Herbert Augustus B1aize.
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Dame Ann Hercus.
Nueva Zelandia

El Primer Ministro Blaize desempeñó un papel central en la transición de

Granada a la independencia, como Ministro en Jefe y después como primer

Premier de Granada. Después de la independencia el Sr. Blaize se convirtió

en el segundo Primer Ministro de su país, cargo que desempeñó continuamente

desde 1984. En total, sirvió a su país como miembro del Parlamento durante

más de 30 años.

El Sr. Blaize era muy conocido en esta sala y participó en la celebración

del cuadragésimo aniversario de las Naciones Unidas. Su fallecimiento es

motivo de gran pesar para todos los Estados miembros del Grupo que tengo el

honor de representar.

En nombre del Grupo de Estados de Europa Occidental y otros Estados,

quisiera transmitir nuestras más sinceras condolencias y profundo pesar a la

familia del Sr. Blaize y al Gobierno y pueblo de Granada.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra al

representante de Egipto, quien hablará en nombre del Grupo de Estados Arabes.

Sr. IBRAHIM (Egipto) (interpretación del árabe): En nombre del

Grupo de Estados Arabes, que conoció hoy el fallecimiento de Herbert Augustus

Blaize, Primer Ministro de Granada, deseo expresar nuestro profundo pesar en

este momento. Quisiera que la delegación de Granada transmitiera el pésame de

nuestro Grupo al pueblo y al Gobierno de Granada y a la atribulada familia del

fallecido. La comunidad internacional se enorgullece de sus logros.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra al

representante de los Estados Unidos de América.

Sr. PICKERING (Estados Unidos de América) (interpretación del

inglés): Como representante del país huesped, mi Gobier~o quiere expresar su

profundo pésame al Gobierno y al pueblo de Granada por el fallecimiento del

Primer Ministro, el Honorable Herbert Augustus Blaize.

Hombre de determinación y perspicacia, Herbert Blaize fue respetado

ampliamente como abogado de los valores democráticos. Como uno de los

líderes de mayor experiencia de Granada, dirigió a su nación en un período de
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Sr. Pickering, EE.UU.

transición, creando una base sólida para sus instituciones representativas.

Su valor y su liderazgo serán extrañados por todos.

Nuestro sincero pésame y condolencias a la familia del Primer Ministro

Blaize y al Gobierno y al pueblo de Granada por esta gran pérdida.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra al

representante de Granada.

Sr. STANISLAUS (Granada) (interpretación del inglés): Mi delegación

se siente profundamente conmovida por las muchas expresiones de condolencia

que se han hecho llegar al Gobierno y al pueblo de Granada y a la apenada

familia del Honorable Herbert Augustus Blaize, cuyo repentino y doloroso

fallecimiento lamentamos en este momento. Transmitiré estas condolencias a

quienes corresponde en mi capital y puedo asegurar que serán motivo de

consuelo y apoyo en esta hora tan triste.

No sabía que esta mañana, cuando hablé por teléfono a las 7.15 horas con

el Primer Ministro en su residencia oficial en Granada, sería. mi última

comunicación con él. Dos horas más tarde había fallecido.

Al aceptar el pésame de tantos representantes, quisiera terminar con este

pensamiento:

"Y cuando sea mañana, recuerda que quizá no vivas para ver la noche y

cuando llegue el anochecer, no te prometas otro día. Por tanto, es mejor

que estés dispuesto, para que cuando la muerte venga no te halle sin

preparar."

Mi Primer Ministro estaba preparado y está en paz con su D;os.

TEMAS 82 (continuación), 82 a), 82 c), 82 d), 82 g),
82 h), 87 Y 88 DEL PROGRAMA

DESARROLLO Y COOPERACION ECONOMICA INTERNACIONAL: INFORME DE LA SEGUNDA
COMISION (PARTE 1) (A/44/746)

a) PREPARACION DE UNA ESTRATEGIA INTERNACIONAL DEL DESARROLLO PARA EL CUARTO
DECENIO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DESARROLLO (1991-2000): INFORME
DE LA SEGUNDA COMISION (PARTE 11) (A/44/746/Add.1)

c) CARTA DE DERECHOS Y DEBERES ECONOMICOS DE LOS ESTADOS: INFORME DE LA
SEGUNDA COMISION (PARTE IV) (A/44í746/Add.3)
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d} MOVILIZACION E INTEGRACION EFICACES DE LA MUJER EN EL DESARROLLO:
INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (PARTE V) (A/44/746/Add.4)

g) DESERTIFICACION y SEQUIA: INFORME. DE LA SEGUNDA COMISION (PARTE IX)
(A/44/746/Add.8)

h) ASENTAMIENTOS ~ANOS

i) INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (PARTE X) (A/44/746/Add.9)

ii) INFORME DE LA QUINTA CCMISION (A/44/831)

CAPACITACION E INVESTIGACIONES: INSTITUTO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA
FORMACION PROFESIONAL E INVESTIGACIONES: INFORME DE LA SEGUNDA COMISION
(A/44/833)

ASISTENCIA ECONOMICA ESPECIAL y DE SOCORRO EN CASOS DE DESASTRE: INFORME DE
LA SEGUNDA COMISION (A/44/864)

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabr3 a la

Relatora de la Segunda Comisión para que presente los informes de esa Comisión

sobre los temas del programa que la Asamblea tiene ahora a su consideración.

Sra. DUEÑAS de WHIST (Ecuador), Relatora de la Segunda Comisión: Me

cabe el honor de presentar el informe de la Segunda Comisión (A/44/740),

sobre el tema 82 del programa, titulado "Desarrollo y cooperación económica

internacional", y los informes que se refieren concretamente al subtema a)

(A/44/746/Add.l); al subtema c) (A/44/746/Add.3); al subtema d)

(A/44/746/Add.4); al subtema g) (A/44/746/Add.8); Y al subtema h)

(A/44/746/Add.9). ·También presentará los informes de la .Segunda Comisión

sobre el tema 87 del programa (A/44/83J) y sobre el tema 88 del programa

(A/44/864).

En el documento A/44/746/Add.l, la Segunda Comisión recomienda el

proyecto de decisión titulado "Preparación de una 'es~rategia internacional del

desarrollo para el cuarto decenio de las Nacione3 Unidas para el desarrollo",

que fue adoptado por la Segunda Comisión sin vo~ación.
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Sra. Dueñas de Whist A Relatora
de la Segunda ComisiÓn

En el documento A/44/746/Add.3, la Segunda ComisiÓn recomiend~ 91

proyecto de resoluciÓn titulado "Carta de Derechos y Deberes EconÓmicos de los

Estados", que fuera aprobado por la ComisiÓn por 103 votos contra ninguno y

23 abstenciones.

En el documento A/44/746/Add.4, la Segunda ComisiÓn recomienda el

proyecto de resoluciÓn titulado "IntegraciÓn de la mujer en el desarrollo",

que fuera aprobado por la Segunda ComisiÓn sin votaciÓn. Deseo informar a la

Asamblea que Yugoslavia debe añadirse a la lista de patrocinadores que figura

en el pirrafo 2 del informe.

En el documento A/44/746/Add.8, la Segunda ComisiÓn recomienda un proyecto

de resoluciÓn titulado "Plan de AcciÓn para combatir la desertificaciÓn", que

también fue aprobado sin votaciÓn.

En el documento A/44/746/Add.9, relativo al subtema h) del tema b2 del

programa, la Segunda ComisiÓn recomienda dos proyectos de resoluciÓn: el 1,

titulado "Estrategia Munclial de la Vivienda hasta el Año 2000", que fuera

aprobado sin votación, y el 11, titulado "Condicion~s de vida del pueblo

palestino en el territorio palestino ocupado", que fuera aprobado en votación

registrada por 127 votos contra 2 y 7 abstenciones.

En el documento A/44/833, que tiene que ver con el tema 87 del programa,

la Segunda Comisión recomienda el proyecto de resolución titulado "Instituto

de las Naciones Unidas para Formación Profesional e Investigaciones", que

fuera apr.obado sin votación.

Con respecto al documento A/44/864, sobre el tema 88 del programa,

titulado "Asistencia económica especial y de socorro en casos de desastre",

los proyectos de resolución fueron aprobados por la Segunda ComisiÓn sin

votaciÓn.

Desearía señalar a la atención de la Asamblea que el texto original del

proyecto de resoluciÓn 1 del documento A/44/864 es francés. Las delegaciones

cuyo idioma materno es el francés han pedido que se modifique el inciso a) del

pirrafo 6 de ese proyecto de resolución. Ellos consideran que el texto en

j. nglés ha sido traducido incorrectamente del francés 1" que las palabras "des

contribuants", deberían ser reemplazadas por las palabras "bailleurs de fonds

et donnateurs".
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~ra. Dueñas de Whist, Relatora
de la Segunda ComisiÓn

También se debe enmendar el último párrafc del preámbulo del proyecto de

resoluciÓn l. El párrafo debe terminar con la palabra "desarrollo", es decir

que se debe eliminar el resto de la frase.

El PRESIDENTE (interpretaciÓn del inglés): Si no se formula ninguna

propuesta en virtud del artículo 66 del reglamento, entenderé que la Asamblea

General ha decidido no discutir los informes de la Segunda Com~ iÓn sometido&

hoy a consideraciÓn de la Asamblea.

Así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretaciÓn del inglés): Las declaraciones se

limitarán, por ende, a las explicaciones de voto.

Las opiniones de las del~gaciones respecto de las diversas recomendaciones

de la Segunda ComisiÓn han sido señaladas en la ComisiÓn y constan en las

actas oficiales pertinentes.

Debo recordar a los rep~esentantes que en el párrafo 7 de la decisiÓn

34/401, la Asamblea General dispuso lo siguiente:

"Cuando el mismo proyecto de resoluciÓn se examine en una ComisiÓn

Principal y en sesiÓn plenaria, las delegaciones, en la medida de lo

posible, explicarán su voto una sola vez, ya sea en la ComisiÓn o en

sesiÓn plenaria, a menos que voten de distinta manera en cada una de

ellas."

Desearía recordar también a los representantes que, en virtud de la

decisiÓn 34/401 de la Asamblea General, las intervenciones en explicaciÓn de

voto se limitarán a diez minutos y las delegaciones las harán desde sus

asientos.

Antes de tomar una decisiÓn acerca de las recomendaciones incluidas en

los informés de la Segunda ComisiÓn, quisiera indicar a los representantes que

vamos a proceder con la votaciÓn de la misma manera que en la Segunde

ComisiÓn, es decir que cuando se realizÓ votaciÓn registrada, aquí votaremos

de la misma ~orma; y que no votaremos sobre aquellas recomendaciones que

fueron aprobadas sin votaciÓn en la Segunda ComisiÓn, a menos que las,
delegaciones hayan informado a la Secretaría que desean proceder de otra

manera.
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El Presidente

Pasaremos ahora a considerar la parte 1 del informe de la Segunda

Comisión (A/44/746), titulado "Desarrn~10 y cooperación económica

internacional", correspondiente al tema d2 del programa.

¿Puedo entender que la Asamblea General desea tomar nota de este informe?

Así gued~ 1cordado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Pasaremos ahora ~

considerar el informe de la Segunda Comisión (A/44/746/Add.l) sobre el

tema 82 a) del programa, titulado "Preparación de una estrategia internacional

del desarrollo para el cuarto decenio de las Naciones Unidas para el

desarrollo" (1991-2000).

La Asamblea procederá ahora a tomar. una decisión sobre el proyecto de

resolución recomendado por la Segunda Comisión en el párrafo 5 de su informe.

Ese proyecto de resolución titulado "Preparación de una estrategia

internacional del desarrollo para el cuarto decenio de las Naciones Unidas

para el desarrollo", fue aprobado por la Segunda Comisión sin votación.

¿Puedo considerar que la Asamblea desea proceder de la misma manera?

Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.2/44/L.11

(resolución 44/169).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Hemos concluido el

examen del subtema a) del tema 82 del programa.

Pasaremos ahora a considerar el informe de la Segunda Comisión

(A/44/746/Add.3) sobre el subtema c) del tema 82 del programa titulado

"Carta de Derecho!> y Deberes Económicos de los Efitados".

La Asamblea pasará ahora a tomar una decisión acerca del proyecto de

resolución incluido en el párrafo 5 de ese informe.

Se ha pedido votación registrada.
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Se procede a votaciÓn registradª.

Votos a favor: Afganistán, Albania, Argelia, Angola, Antigua y
Barbuda, Argentina, Bahamas, Bahrein, Bang1adesh,
Barbados, Benin, Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil,
Brunei Darussalam, Bulgaria, Burkina Faso, Burundi,
República Socialista Soviética de Bielorrusia, Camerún"
Cabo Verde, República Centroafricana, Chad, Chile,
China, Colombia, Comoras, Congo, Costa Rica, Cote
d'Ivoire, Cuba, Chipre, Checoslovaquia, Kampuchea
Democrática, Yemen Democrático, Djibouti, Dominica,
República Dominicana, Ecuador, Egipto, El Salvador,
Guinea Ecuatorial, Etiopía, Fiji, GabÓn, Gambia,
República Democrática Alemana, Ghana, Granada,
Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, G~yana, Haití,
Honduras, Hungría, India, Indonesia, Irán (República
Islámica del), Iraq, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait,
República Democrática Popular Lao, Líbano, Lesotho,
Liberia, Jamahiriya Arabe Libia, Madagascar, Malawi,
Malasia, Maldivas, Malí, Mauritania, Mauricio, México,
Mongolia, Marruecos, Mozambique, Myanmar, Nepal,
Nicaragua, Níger, Nigeria, Omán, Pakis.tán, Panamá,
Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Filipinas, Polonia,
Qatar, Rumania, Rwanda, Santa Lucía, San Vicente y las
Granadinas, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Arabia
Saudita, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Singapur,
Islas SalomÓn, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname,
Swazilandia, República Arabe Siria, Tailandia, Togo,
Trinidad y Tabago, Túnez, Uganda, República Socialista
Soviética de Ucrania, UniÓn de Repúblicas Socialistas
soviéticas, Emiratos Arabes Unidos, República Unida de
Tanzanía, Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen,
Yugoslavia, Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Estados Unidos de América.

Abstenciones: Australia, Austria, Bélgica, Canadá, Dinamarca,
Finlandia, Francia, Alemania, República Federal de,
Grecia, Islandia, Irlanda, I~rael, Italia, JapÓn,
Luxemburgo, Países Bajos, Nueva Ze1andia, Noruega,
Portugal, España, Suecia, Turquía, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte.

Por 131 votos contra 1 y 23 abstenciones, queda aprobado el proyecto de

resoluciÓn (resoluciÓn 44/170).
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Daré ahora la palabra a

aquellos representantes que deseen explicar su voto.

Sr. MARKS (Estados Unidos de América) (interpretación del inglés):

El proyecto de resolución con arreglo al subtema c) del tema 82 del programa,

"Carta de Derechos y Deberes Económicos de los Estados", se presentó bastante

tarde a la Segunda Comisión y, en ese momento, sin haber tenido oportunidad de

estudiarlo, mi Gobierno se abstuvo al respecto. Ahora que hemos tenido

oportunidad de estudiar el documento, votamos en contra, ya que no aceptamos

muchas de las disposiciones clave contenidas en la Carta, que constituye una

recomendación no obligatoria y no una declaración de derecho internacional.

Los Estados Unidos no consideran que la Carta sea una base constructiva para

alentar las relaciones económicas armoniosas entre las naciones. Por ejemplo,

nos oponemos a los siguientes enunciados de la Carta:

Se afirma el derecho a la soberanía permanente respecto de los recursos

naturales, la riqueza y las actividades económicas sin tener en cuenta los

principios jurídicos internacionales pertinentes. Este derecho podría

perjudicar el comercio exterior y los derechos de propiedad privada de otros

Estados.

El derecho de nacionalizar o expropiar propiedad extranjera pasa por alto

las obligaciones jurídicas internacionales, incluido el deber de pagar con

prontitud una indemnización adecuada y efectiva de conformidad con el derecho

internacional.

El derecho de los productores de insumos básicos a celebrar convenios de

control de precios obstaculiza las medidas tomadas por otros Estados para

proteger sus intereses legítimos.

Por último, el deber de otorgar restitución o compensación a los países,

territorios y pueblos que han experimentado el colonialismo, el

neocolonialismo, el apartheid, la discriminación racial y la ocupación es una

acusación política que no cabe en una Carta que tiene por objetivo formular

directrices para lograr relaciones económicas armoniosas.

Sr. TANLAY (Turquía) (interpretación del francés); Consideramos que

los principios y normas del derecho internacional relativos al nuevo orden

económico internacional no se han identificado, definido ni aceptado

plenamente. Dado que la comunidad internacional no acepta universalmente los
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Sr. Tanlay, Turguía

principios fundamentales que han de aplicarse, sería prematuro codificar los

principios y normas que rigen las relaciones económicas entre los Estados.

Por lo tanto, estamos convencidos de que no sería oportuno iniciar el trabajo

de codificación a menos que la comunidad internacional se ponga de acuerdo en

cuanto a la aplicabilidad de estos principios.

Por otra parte, hemos considerado que el proyecto de resolución titulado

"Desarrollo progresivo de los principios y normas del derecho internacional",

recomendado por la Sex~a Comisión y aprobado por la Asamblea General en su

72a. sesión, el 4 de diciembre de 1989. no toma en cuenta los elementos que

acabo de subrayar.

Como lo hizo en el pasado respecto de proyectos de resolución similares,

mi delegación se abstuvo en cuanto a este proyecto de resolución que prevé esa

codiflcación.

~or ello, mi delegación - que votó en la Segunda Comisión a favor del

proyecto de resolución que figura en el documento A/C.2/44/L.9 - se vio

obligada a abstenerse también respecto de este proyecto de resolución que se

acab<l de aprobar.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido

el examen del subtema d) del tema 82 del programa.

Pasamos ahora al informe de la Segunda Comisión sobre el subtema d) del

tema 82 del programa, titulado "Movilización e integración eficaces de la

mujer en el desarrollo" (A/441746/Add.4).

La Asamblea tomará una decisión sobre el proyecto de resolución que

figura en el párrafo 7 del informe. El proyecto de resolución lleva por

titulo "Integración de la mujer (;;il el desarrollo". La Segunda Comisión

recomienda a la Asamblea General la aprobación de ese proyecto de resolución.

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea aprobarlo?

Queda aprobado el proyecte de resolución (resolución 44/171).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido

el examen del subtema d) del tema 82 del programa.

Procederemos ahora a considerar el informe de la Segunda Comisión sobre

el inciso g) del tema 82 del programa, titulado "Desertificación y sequía"

(A/44/746/Add.8).
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El Presidente

La Asamblea tomará ahora decisiones con respecto a los proyectos de

resolución A y B contenidos en el párrafo 9 del informe de la Segunda Comisión

y sobre el proyecto de decisión contenido en el párrafo 10.

El proyecto de resolución A se titula "il.p1icación del Plan de Acción para

combatir la desertificación". La Segunda Comisión aprobó ese proyecto ~0.

resolución sin proceder a votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea

proceder del mismo modo?

Queda aprobado el proyecto de resolución A (resolución 44/172 A).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

resolución B lleva por título "Ejecución del Plan de Acción para combatir la

desertificación en la región sudanosahe1iana".

La Segunda Comisión también aprobó este proyecto de resolución sin

proceder. a votaci.ón. ¿Puedo considerar que la Asamblea General desea hacer 10

mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución B (resolución 44/172 B).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de decisión

que figura en el párrafo 10 del informe de la Segunda Comisión lleva por

título "Países asolados por la desertificación y la sequía en Africa". Fue

aprobado por la Segunda Comisión sin proceder a votación. ¿Puedo considerar

que la Asamblea General desea hacer 10 propio?

Queda aprobado el proyecto de decisión.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido

el examen del subtema g) del tema 82 del programa.

Procederemos ahora a considerar el informe de la Segunda Comisión sobre

el subtema h) del tema 82 del programa, titulado "Asentamientos humanos"

(A/44/74b/Add.9).

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre los dos proyectos de

resolución que figuran en el párrafo 12 del informe de la Segunda Comisión.

El proyecto de resolución I lleva por título "Estrategia Mundial de la

Vivienda hasta el Año 2000". La Segunda Comisión aprobó dicho proyecto de

resolución sin proceder a votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea

hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución I (resoluci6n 44/173).
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

resolución Il. se titula "Condiciones de vida del pueblo palestino en el

territorio palestino ocupado". El inform~ de la Quinta Comisión sobre las

consecuencias de este proyecto de resolución para el presupuesto por programas

figura en el documento A/44/831.

Se ha pedido votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Afganistán, Albania, Argelia, Angola, Antigua y
Barbuda, Argentina, Australia, Austria, Bahamas,
Bahrein, Bangladesh, Barbados, Bélgica, Benin, Bhután,
Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Burkina Faso, Burundi, República Socialista Soviética
de Bielorrusia, Camerún, Cabo Verde, República
Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, Comoras,
Congo, Costa Rica, Cote d'Ivoire, Cuba, Chipre,
Checoslovaquia, Kampuchea Democrática, Yemen
Democrático, Dinamarca, Djibouti, República Dominicana,
Ecuador, Egipto, Etiopía, Fiji, Finlandia, Francia,
Gabón, Gambia, República Democrática Alemana, Ghana,
Grecia, Guatem~_a, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana,
Haití, Honduras, Hungría, Islandia, India, Indonesia,
Irán (República Islámica del), Iraq, Irlanda, Italia,
Jamaica, Japón, Jordania, Kenya, Kuwait, República
Democrática Popular Lao, Líbano, Lesotho, Liberia,
Jamahiriya Arabe Libia, Luxemburgo, Madagascar, Malawi,
Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, Mauricio,
México, Mongolia, Marruecos, Mozambique, MyanmaI,
Nepal, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria,
Norueg3, Omán, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea,
Paraguay, Perú, Filipinas, Polonia, Portugal, Qatar,
Rumania, Rwanda, Santa Lucía, San Vicente y las
Granadinas, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Arabia
Saudita, Senegal, Seychelles, Sierra L~ona, Singapur,
Islas Salomón, Somalia, España, Sri Lanka, Sudán,
Suriname, Swazilandia, Suecia, República Arabe Siria,
Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía,
Uganda, República Socialista Soviética de Ucrania,
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Emiratos
Arabes Unidos, República Unida de Tanzanía, Uruguay,
Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zaire,
Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Israel, Estados Unidos de América.

•
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Abstenciones: Canadá, Dominica, El Salvador, Guinea Ecuatorial,
Alemania, RepÚblica Federal de, Granada, Países Bajos,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Por 146 votos contra 2 y 8 abstenciones, queda aprobado el proyecto de

resolución II ~resolución 44/174).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido

su examen del subtema h) del tema 82 del programa.

Invito ahora a la Asamblea a ocuparse del informe de la Segunda Comisión

(A/44/833) sobre el tema 87 del programa, titulado "Capacitación e

investigaciones: Instituto de las Naciones Unidas para Formación Profesional

e Investigaciones".

La Asamblea tomará una decisión sobre el proyecto de resolución que

aparece en el párrafo 10 del informe de la Segunda Comisión. El proyecto de

resolución se titula "Instituto de las Naciones Unidas para Formación

Profesional e Investigaciones" y fue aprobado en la Segunda Comisión sin

votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea General desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución (resolución 44/175).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Hemos concluido nuestro

examen del tema 87 del programa.

La Asamblea considerará ahora el informe de la Segunda Comisión

(A/44/864) sobre el tema 88 del programa, titulado "Asistencia económica

especial y de socorro en casos de desastre".

La Asamblea tiene ante sí siete proyectos de resolución y un proyecto de

decisión. Someteré las recomendaciones de la Segunda Comisión a consideración

de la Asamblea una por una. Después que se hayan adoptado todas las

decisiones, los representantes tendrán nuevamente la oportunidad de explicar

su voto o su posición.

La Asamblea procederá ahora a tomar decisiones sobre los siete proyectos

de resolución recomendados por la Segunda Comisión en el párrafo 42 de su

informe •
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El Presidente

El proyecto de resolución 1, que se titula "Asistencia económica especial

al Chad", fue aprobado en la Segunda Comisión por consenso. ¿Puedo considerar

que la Asamblea General desea proceder en la misma forma?

Queda aprobado el proyecto de resolución 1 (resolución 44/176).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

resolución 11 se titula "Asistencia para la reconstrucción y el desarrollo de

Djibouti". La Segunda Comisión aprobó ese proyecto de resolución por

consenso. ¿Puedo considerar que la Asamblea General desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución 11 (resolución 44/177).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

resolución 111 se titula "Asistencia de emergencia a Somalia.... La Segunda

Comisión aprobó este proyecto de resolución por consenso. ¿Puedo con~iderar

que la Asamblea General desea proceder de la misma forma?

Queda aprobado el proyecto de resolución 111 (resolución 44/178)

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

resolución IV se titula "Asistencia al Yemen Democrático". La Segunda

Comisión aprobó ese proyecto de resolución por consenso. ¿Puedo considerar

que la Asamblea General desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución IV (resolución 44/179).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Pasamos ahora al

proyecto de resolución V, titulado "Asistencia para la reconstrucción y el

desarrollo del Líbano". La Segunda Comisión aprobó ese proyecto de resolución

por consenso. ¿Puedo considerar que la Asamblea General desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución V (resolución 44/180).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

resolución VI se titula "Asistencia especial a los Estados de primera línea".

Se ha pedido votación registrada.
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Se procede a votaciÓn registrada.

Votos a favor: Afg~nistán. Albania. Argelia. Angola. Antigua r
Barbuda. Argentina. Australia. Austria. Bahamas.
Bahrein. Bangladesh. Barbados. Bélgica. Benin. Bhután.
Bolivia_ Botswana. Brasil. Brunei Darussalam. Bulgaria.
Burkina Faso, Burundi, República Socialista soviética
de Bielorrusia, Camerún, Canadá, Cabo Verde, República
Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, Comoras,
Congo, Costa Rica, Cote d'Ivoire. Cuba, Chipre,
Checoslovaquia, Kampuchea Democrática. Yemen
Democrático, Dinamarca, Djibouti, Dominica, República
Dominicana, Ecuador, Egipto, El Salvador, Guinea
Ecuatorial, Etiopía, Fiji, Finlandia, Francia, GabÓn.
Gambia, República Democrática Alemana, Alemania,
República Federal de, Ghana, Grecia, Granada,
Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haití,
Honduras, Hungría, Islandia, India, Indonesia, Irán
(República Islámica del), Iraq, Irlanda, Italia,
Jamaica, uapÓn, Jordania, Kenya, Kuwait, República
Democrática Popular Lao, Líbano, Lesotho, Liberia,
Jamahiriya Arabe Libia, Luxemburgo, Madagascar, Malawi.
Malasia. Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, Mauricio,
México, Mongolia, Marruecos, Mozambique, Myanmar,
Nepal, Países Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger,
Nigeria, Noruega, amán, Pakistán, Panamá, Papua Nueva
Guinea, Paraguay, Perú, Filipinas, Polonia, Portugal,
Oatar, Rumania, Rwanda, Santa Lucía. San Vicente y las
Granadinas, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Arabia
Saudita, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Singapur,
Islas Salomón, Somalia, España, Sri Lanka, Sudán,
Suriname, Swazilandia, Suecia, República Arabe Siria,
Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía,
Uganda, República Socialista soviética de Ucrania,
UniÓn de Repúblicas Socialistas soviéticas, Emiratos
Arabes Unidos, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte, República Unida de Tanzanía. Uruguay, .
Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zaire,
Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Ninguno.

Abstenciones: Es. ~os Unidos de América.

Por 154 votos contra ninguno y 1 abstenciÓn, queda aprobado el proyecto

de resoluciÓn VI (resoluciÓn 44/181) •
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

resolución VII se titula "Plan Especial de Cooperación Económica para

Centroamérica", y la Segunda Comisión 10 aprobó por consenso. ¿Puedo

considerar que la Asamblea General desea proceder del mismo modo?

Queda aprobado el proyecto de resolución VII (resolución 44/182).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Finalmente, pasamos al

proyecto de decisión que figura en el párrafo 43 del informe de la Segunda

Comisión (A/44/864).

La Segunda Comisión a0robó por consenso el proyecto de decisión titulado

"Estrategia internacional de lucha contra la plaga de acrídidos, en particular

en Africa". ¿Puedo considerar que la Asamblea General desea hacer lo mismo?

Oueda aprobado el proyecto de decisiÓn.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido

su examen del tema 88 del programa.

TEMAS 121, 127, 130 Y 17 a) a f) DEL PROGRAMA (continuación)

INFORMES FINANCIEROS Y ESTADOS FINANCIEROS COMPROBADOS, E INFORMES DE LA JUNTA
DE AUDITORES: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/44/674) (continuación)

DEPENDENCIA COMUN DE INSPECCION: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/44/675)
(continuación)

CUESTIONES RELATIVAS AL PERSONAL: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/44/880)
(continuación)

NOMBRAMIENTOS PARA LLENAR VACANTES EN ORGANOS SUBSIDIARIOS ~ OTROS
NOMBRAMIENTOS (continuación)

a) NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DE LA COMISION CONSULTIVA EN ASUNTOS
ADMINISTRATIVOS Y DE PRESUPUESTO: INFORME DE LA QUINTA COMISION
(parte 11) {A/44/560/Add.1)

b) NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DE LA COMISION DE CaOTAS: INFORME DE LA
QUINTA COMISION (A/44/840)
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c) NOMBRAMIENTO DE UN MIEMBRO DE LA JUNTA DE AUDITORES: INFORME DE LA
QUINTA COMISION (A/44/841)

d) CONFIRMACION DEL NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DEL COMITE DE INVERSIONES:
INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/44/842)

e) NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DEL TRIBUNAL ADMINISTRATIVO DE LAS NACIONES
UNIDAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/44/843)

f) NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DE LA COMISION DE ADMINISTRACION PUBLICA
INTERNACIONAL: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/44/844)

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Si no se formula ninguna

propuesta, en virtud del artículo 66, entenderé que la Asamblea General decide

no discutir los informes de la Quinta Comisión que se han sometido a su

consideración.

Así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Por lo tanto, las

declaraciones se limitarán a explicaciones de voto y de posición.

Las posiciones de las delegaciones con respecto a las distintas

recomendaciones formuladas por la Quinta Comisión han sido expuestas

claramente en la Comisión y aparecen registradas en las actas oficiales

pertinentes.

Recuerdo a los representantes que, en virtud del párrafo 7 de su

decisión 34/401, la Asamblea General convino en que:

"Cuando el mismo proyecto de resolución se examine en una Comisión

Principal y en sesión plenaria, las delegaciones, en la medida de lo

posible, explicarán su voto una sola vez ya sea en la Comisión o en

sesión plenaria, a menos que voten de distinta manera en cada una de

ellas."

Recuerdo a los representantes que, también de conformidad con la

decisión 34/401 de la Asamblea General, las explicaciones de voto se limitarán

a diez minutos y deberán ser hechas por las delegaciones desde sus asientos.
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El Presidente

Antes de pasar a la toma de decisiones sobre las recomendaciones

contenidas en los informes de la Ouinta Comisión, deseo señalar a los

representantes que, en las votaciones, vamos a proceder en la misma forma en

que se hizo en la Ouinta Comisión. Esto significa que cuando se realizó una

votación registrada la Comisión, aquí votaremos de la misma forma y que no

votaremos sobre aquellas recomendaciones que fueron aprobadas sin votación en

la Comisión a menos que las delegaciones hayan informado a la Secretaría que

desean proceder de otra manera.
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El Presidente

Examinaremos ahora el informe de la Quinta Comisión sobre el tema 121 del

programa, titulado "Informes financieros y estados financieros comprobaCos e

informes de la Junta de Auditores" (A/44/674).

La Asamblea tornará una decisión sobre el proyecto de resolución

recomendado por la Quinta Comisión en el párrafo 8 de su informe. La Comisión

aprobó el proyecto de resolución sin someterlo a votación. ¿Puedo considerar

que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Oueda aprobado el proyecto de resolución (resolución 44/183).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Hemos concluido nuestro

examen del terna 121 del programa.

Pasamos ahora al informe de la Quinta Comisión sobre el tema 127 del

programa, relativo a la Dependencia Común de Inspección (A/44/675).

La Asamblea tornará una decisión sobre el proyecto de resolución

recomendado por la Comisión en el párrafo 6 del informe. Este proyecto de

resolución fue aprobado por la Quinta Comisión sin objeciones. ¿Puedo

entender que la Asamblea General también desea hacer lo mismo?

Oueda aprobado el proyecto de resolución (resolución 44/184).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Hemos concluido nuestra

consideración del terna 127 del programa.

Pido a la Asamblea que examinemos el informe de la Quinta Comisión sobre

el terna 130 del programa, titulado "Cuestiones relativas al personal"

(A/44/880).

La Asamblea adoptará decisiones sobre las recomendaciones que figuran en

los párrafos 18 y 19 de ese informe.

A este respecto, examinaremos primero los proyectos de resolución

recomendados por la Comisión en el párrafo 18 del informe. El proyecto de

resolución I (A a D), que se refiere a cuestiones relativas al personal, fue

aprobado por la Quinta Comisión sin someterlo a votación. ¿Puedo entender que

la Asamblea General desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución I CA a D)

(resolución 44/185 A a D).
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

resolución 11, titulado "Respeto de las prerrogativas e inmunidades de los

funcionarios de las Naciones Unidas y los organismos especializados y

organizaciones afines", también fue aprobado por la Quinta Comisión sin

someterlo a votación. ¿Puedo entender que la Asamblea General desea hacer

lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución 11 (resolución 44/186).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea examinará

ahora los proyectos de decisión que figuran en el párrafo 19 del informe de la

Quinta Comisión.

El proyecto de decisión 1 se titula "Enmiendas al Reglamento del

Personal" y fue aprobado por la Quinta Comisión sin someterlo a votación.

¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de decisión l.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

decisión 11 se titula "Respeto de las prerrogativas e inmunidades de los

funcionarios de las Naciones Unidas y los organismos especializados y

organizaciones afines". También este proyecto de decisión fue aprobado por la

Quinta Comisión sin someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea

General desea hacer 10 mismo?

Queda aprobado el proyecto de decisión 11.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Concedo la p~labra al

representante de los Países Bajos, quien desea explicar su posición sobre uno

de los proyectos de resolución que se acaban de aprobar.

Sr. CORNELISSEN (Países Bajos) (interpretación del inglés): La

delegación de los Países Bajos agradece los grandes esfuerzos realizados en la

preparación del proyecto de resolución 11 sobre el tema 130 del programa, bajo

la capaz Presidencia del representante de Suecia, y considera que la

resolución que acabamos de aprobar sobre este tema refleja de forma apropiada
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Sr. Cornelissen, Países Bajos

las consultas realizadas en la Quinta Comisión. No obstante, tras reflexionar

sobre los resultados conseguidos, mi delegación desea hacer tres observaciones

al respecto.

En primer lugar, la preocupación primordial y el centro de atención de la

resolución debe ser la promoción y el fortalecimiento del respeto de las

prerrogativas e inmunidades de los funcionarios de las Naciones Unidas y los

organismos esp~cializados y organizaciones afines. Si bien estimamos correcto

resaltar la obligación de todos los funcionarios de la Organización y de los

organismos especializados y organizaciones afines de observar plenamente, en

el cumplimiento de sus deberes, las leyes y reglamentaciones de los Estados

Miembros, la delegación de los Países Bajos opina que esa obligación se

expresa de manera explícita en el sexto párrafo del pre&~ulo, por lo cual no

es necesario, a nuestro juicio, hacer ninguna referencia a dicha obligación en

el primer párrafo del preámbulo de la resolución.

En segundo término, la delegación de los Países Bajos apoya firmemente el

llamamiento que en el párrafo 6 de la parte dispositiva se dirige a los

Estados Miembros interesados a coordinar esfuerzos con el Secretario General o

el jefe ejecutivo de la organización interesada para resolver los casos

mencionados en el informe del Secretario General con toda la prontitud

debida. A nuestro juicio, este párrafo debería haberse fortalecido con un

llamamiento adicional a los Estados Miembros interesados para que liberen

inmediatamente a todos los detenidos o al menos para que se permita que acceda

a ellos un asesor jurídico.

En tercer lugar, si bien mi delegación considera muy valiosos los

esfuerzos del Secretario General por promover el conocimiento y el

cumplimiento del Conjunto de ~rincipios para la protección de todas las

personas sometidas a cualquier forma de detención o prisión, creemos que los

propios Estados Miembros deben también promover la aceptación de dichos

principios.

En vista de los esfuerzos llevados a cabo en la preparación de esta

resolución durante las consultas, en las cuales mi delegación participó

activamente, no queremos interponernos en el camino del consenso. Sin

embargo, quisiéramos que la Asamblea dedicara su atención a los punt~s que

acaba de plantear mi delegación en el examen futuro de este tema que

trataremos el próximo año y a los que nosotros atribuimos la mayor importancia.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido

el examen del tema 130 del programa.

Consideraremos ahora los informes de la Quinta Comisión sobre los

subtemas a), b), e), d), e) y f) del tema 17 del programa, "Nombramientos para

llenar vacantes en órganos subsidiarios y otros nombramientos".

Invito a los reprelsentantes a considerar el informe de la Quinta Comisión

sobre el tema 17 a) del programa, titulado "Nombramiento de miembros de la,

Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto"

(A/44/560/Add.1).
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El Presidente

La Quinta Comisión recomienda en el párrafo 6 de su informe

(A/44/560/Add.l) que la Asamblea General nombre a las siguientes personas

miembros de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativ05 y de

Presupuesto: por un periodo de tres años, a partir del 1° de enero de 1990:

Sr. Carlos Casap, Sr. Yogesh Kumar Gupta, Sr. Tadanori Inomata, Sr. Ulrich

Kalbitzer, Sra. Irmeli Mustonen y Sr. Yang Hushan; y por un periodo de dos

años, a partir del 1° de enero de 1990: Sr. Lawrence Agubuzu.

¿Pu~do entander que la Asamblea nombra a esas personas miembros de la

Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto?

Así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Pasamos ahora al informe

de la Quinta Comisión sobre el subtema b) del tema 17 del programa, titulado

"Nombramiento de miembros de la Comisión de Cuotas" (A/44/840).

En el párrafo 4 de ese informe, la Quinta Comisión recomienda el

nombramiento de las siguientes personas por un período de tres años~ a partir

del 1° de enero de 1990: Sr. Bagbeni Adeito Nzengeya, Sr. Sergio Chapparo

Ruiz, Sr. Peter Gregg, Sr. Atilio Norberto Molteni, Sr. Mohamed Mahmoud Ould

El Ghaouth y Sr. Dimitri Rallis.

¿Puedo entender que la Asamblea desea nombrar a las personas recomendadas

por la Quinta Comisión?

Así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretación del ingléo): Invito ahora a los

miembros a que examinen el informe de la Quinta Comisión sobre el subtema c)

del tema 17 del programa, titulado "Nombramiento de un miembro de la Junta de

Auditores" (A/44/841).

En el párrafo 5 de ese informe, la Quinta Comisión recomienda que la

Asamblea General designe al Presidente de la Comisión de Comprobación de

Cuentas de Filipinas miembro de la Junta de Auditores de las Naciones Unidas

por un período de tres años a partir del l° de julio de 1990.

¿Puedo entender que la Asamblea desea aprobar ese nombramiento?

Así queda acordado.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Invito ahora a los

miembros a que pasen a examinar el informe de la Quinta Comisión sobre el

subtema d) del tema 17 del programa, titulado "Confirmación del nombramiento

de miembros del Comité de Inversiones" (A/44/842).

La Quinta Comisión recomienda en el párrafo 4 de su informe que la

Asamblea General confirme el nombramiento propuesto por el Secretario General

de las siguientes personas como miembros del Comité de Inversiones por un

período de tres años, a partir del i~ de enero de 1990: Sr. Yves 01tramare,

Sr. Ernmanuel Noi Omaboe, Sr. Juergen Reimnitz.

¿Puedo entender que es el deseo de la Asamblea nombrar a las personas

recomendadas?

Así queda acorªado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Pasamos ahora al informe

de la Quinta Comisión que trata del nombramiento de miembros del Tribunal

Administrativo de las Naciones Unidas, bajo el subtema e) del tema 17 del

programa.

En el párrafo 4 del documento A/44/843, la Quinta Comisión recomienda que

la Asamblea General nombre al Sr. Jerome Ackerman y al Sr. Arnold Wilfred

Geoffrey Kean miembros del Tribunal Administrativo de las Naciones Unidas por

un período de tres años a partir del 1° de enero de 1990.

¿Puedo entender que la Asamblea nombra a esas personas?

~sí queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Por último, pasamos al

informe de la Quinta Comisión sobre el sub~ema f) del tema 17 del programa,

referente al nombramiento de miembros de la Comisión de Administración Pública

Interna~ional (A/44/844).

En el párrafo 6 de este inf~rme, la Quinta Comisión recomienda a la

Asamblea General el nombramiento de las siguientes personas como miembros de

la Comisión de Administración Pública Internacional: por un período de cuatro

años, a partir del l° de enero de 1990: Sr. Michel Jean Bardoux, Sra. Claudia

Cooley, Sr. Antonio Fonseca Pimentel, Sr. A1exis Staphanou, Sra. Ku Tashiro, y

por un período de un año a partir del 1° de enero de 1990: Sr. Ladis1av Smid.
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El Presidente

¿Puedo entender que la Asamblea General desea nombrar a estas personas?

Así gueda acordªdo.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Así concluimos nuestro

examen de los subtemas a), b), c), d), e) y f) del tema 17 del programa.

ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La próxima sesión

pl~naria para considerar el resto de los informes de las Comisiones Segunda y

Quinta se celebrará el viernes 22 de diciembre por la mañana, y concluirá en

lamaíi.ana.

Se levanta la sesión a las 16.40 horas.
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